
3) 宾语是某个主张、建议、要求之类，address 表示“提交”，提交的对象用介词 to 引入。

4) 宾语是信件，address 表示“致送”，收信件人也是用介词 to 引入。

⽬录

audience

■ audience

这是个集合名词，可数。an audience 指一次场合聚集的许多人， audiences 指多个场合聚集的许多人。这样的场合，可以是讲
演会、音乐会、戏剧表演、电影放映、广播播送、电视播送，不拘泥于 audience 词源所指的“听众”，也可以指“观众”；甚至
可以指同“听”或“观赏”无关的书籍、报章、杂志的读者群。意义再放宽一些，甚至可以指某一主张的信奉者群、支持者群、同
情者群。关于其语法地位，参见 population 条。

⽬录

average

■ average, median, mean

这三个形容词意义相近，但是略有不同。Average 指平均值，即从低到高各个数相加之后再除以各个数的数目。Median 指中
间值，即离最高值和最低值都等距的中间一个值。Mean 指高低平均值，即最低值加最高值再除以 2。假设有五个
值，4，6，8，12，15，则平均值为 9，中间值为 8，高低平均值则是 9½。此外，average 还可以表示“普普通通”的意思。

⽬录

broad

■ broad 与 wide

这两个形容词往往可以互用

但是两者也有一些区别。

1) broad 着重大片面积的“宽广”（通常是“有标记的”marked），而 wide 则着重两点之间的测量距离（通常是“无标记
的”unmarked，但也可以“有标记”）。

He has not addressed the issue of the strike demands.
他没有处理各项罢工要求这个问题。

◇

That country has reduced national gas export to address greater domestic demand.
该国已经减少了天然气出口，以应付国内增长了的需求。

◇

Some treatments address the symptoms, while others reduce your risk of a heart attack or stroke.
一些治疗是针对症状的，而另一些则减低你心脏病发作或中风的危险。

◇

He addressed some general remarks to the gathering.
他向会议提交了一些一般性的意见。

◇

The letter is addressed to the president.
信件是致送总统的。

◇

The average family spends $35 a day on food.
普通一家人一天花在食品上的开支是三十五美元。

◇

a broad/wide street
一条宽阔的马路

◇

a broad/wide valley
一片宽阔的峡谷

◇

a broad/wide ribbon
一条很宽的缎带。

◇

The canal was as narrow as 300 yards wide .◇
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